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Bombas Sumergibles 
para Aguas Residuales 

Eintauch-Abwasserpumpen
Elettropompe Sommergibili

per Acque Reflue

NEW



NOVEDADES
BOMBAS SUMERGIBLES PARA 
AGUAS RESIDUALES
Las nuevas electrobombas K+ Energy 
están diseñadas para garantizar una 
eficiencia de primera calidad gracias a los 
motores de clase de eficiencia IE3.
La gama Energy está dotada del nuevo 
sistema de refrigeración patentado 
“DryWet” system que permite el uso en 
cuba como en cámara seca. Permanecen 
invariables las características de fiabilidad, 
solidez y duración que distinguen las 
hidráulicas K+ no stop.

NEUE
EINTAUCH-ABWASSERPUMPEN
Die neuen Elektropumpen K+ Energy 
wurden entworfen, um eine Premium-
Effizienz dank der Motoren der 
Energieeffizienzklasse IE3 zu gewährleisten.
Die Baureihe Energy ist mit dem neuen 
patentierten Kühlsystem „DryWet“ 
ausgestattet, das den Einsatz des 
Produkts sowohl in der Wanne als auch 
in der Trockenkammer ermöglicht. Die 
Eigenschaften wie die Zulässigkeit, 
Robustheit und Lebensdauer des 
Produkts, die die Elektropumpen K+ 
Non-Stop auszeichnen, bleiben 
unverändert.

NEW
ELETTROPOMPE SOMMERGIBILI PER 
ACQUE REFLUE
Le nuove elettropompe K+ Energy sono 
progettate per garantire un’efficienza 
premium grazie ai motori in classe di 
efficienza IE3. 
La gamma Energy è dotata del nuovo 
sistema di raffreddamento brevettato 
“DryWet” system che ne consente 
l’impiego sia in vasca che in camera 
asciutta. Rimangono immutate le 
caratteristiche di affidabilità, robustezza 
e durata che contraddistinguono le 
idrauliche K+ non stop.
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TOTAL FLEXIBILITY

WET PIT

DRY PIT

Cable NSSHOU-J de doble protección, 
específico normalmente para las versiones ATEX, 
utilizado también en las electrobombas estándar.
Kabel NSSHOU-J mit Doppelabschirmung, 
normalerweise für die ATEX-Versionen vorgesehen, 
auch an Standard-Elektropumpen verwendet.
Cavo NSSHOU-J a doppia schermatura, 
dedicato normalmente alle versioni ATEX, 
utilizzato anche sulle elettropompe standard.

Aislamiento eléctrico de clase H como 
garantía de máxima resistencia de las 
sobre cargas térmicas.
Elektrische Isolierung der Klasse H, um 
die maximale Widerstandsfähigkeit gegen 
Wärmeüberlasten zu gewährleisten.
Isolamento elettrico in classe H a 
garanzia di massima resistenza ai 
sovraccarichi termici.

Motores de clase de eficiencia IE3  
según lo definido en el Reglamento 
640/2009.
Motoren der Energieeffizienzklasse IE3 
gemäß der Verordnung 640/2009.
Motori in classe di efficienza 
IE3 like secondo quanto definito 
nel Regolamento 640/2009.

Dos retenciones mecánicas separadas 
como garantía de protección total de 
la parte eléctrica. Nuevo sistema de 
desmontaje simplificado.
Zwei getrennte mechanische 
Dichtungen, um einen kompletten Schutz 
des elektrischen Teils zu gewährleisten. 
Neues vereinfachtes Ausbausystem.
Due tenute meccaniche separate a 
garanzia di totale protezione della 
parte elettrica. Nuovo sistema di 
smontaggio semplificato.

Sonda en cámara aceite también en la 
versión ATEX.
Kleine Sonde in der Ölkammer auch 
bei der ATEX-Version.
Sondino in camera olio anche 
per la versione ATEX.

El conector prevé la 
entrada de humedad en 
el motor y permite reducir 
significativamente los tiempos 
de mantenimiento.
Der Steckerstift beugt das 
Eindringen von Feuchtigkeit in 
den Motor vor und ermöglicht 
eine beträchtliche Reduzierung 
der Instandhaltungszeiten.
Lo spinotto previene 
l’ingresso di umidità nel 
motore e consente di ridurre 
significativamente i tempi di 
manutenzione.

Sistema de refrigeración 
patentado DRYWET, estándar 
en todas las electrobombas.
Kühlsystem mit DRYWET-
Patent, als Standard an allen 
Elektropumpen.
Sistema di raffreddamento 
brevettato DRYWET, 
standard su tutte le 
elettropompe.

Sistema antisaturación.
Verstopfungsfreies System.
Sistema antintasamento.
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Italy 
France 

Spain 

United Kingdom 

Germany

Australia

Portugal
Tunisia

Greece

 People’s Republic
of China

www.caprari.com

CAPRARI SPA Modena (Italy) • CAPRARI FRANCE SARL Maurepas - Paris (France) • BOMBAS CAPRARI SA 
Alcalà de Henares Madrid (Spain) • CAPRARI PUMPS (U.K.) LTD Peterborough (United Kingdom)
CAPRARI PUMPEN GMBH Fürth/Bayern (Germany) • CAPRARI PORTUGAL LDA Santarém (Portugal)
CAPRARI PUMPS AUSTRALIA PTY LTD  Beverley SA (Australia) • CAPRARI HELLAS SA Thessaloniki (Greece)
CAPRARI TUNISIE SA Ben Arous (Tunisia) • CAPRARI PUMPS (SHANGHAI) CO LTD Shanghai (People’s Republic of China) 

  Wastewater 
Transport and Treatment


